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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Deutsch Fremdwort #

ἡ ἀριστοκρατία, ας s. ἄριστος, κράτος Herrschaft der Edelsten Aristokratie 01

ἡ πολιτεία, ας s. πόλις Staat, Regierung, Verfassung; 

Pl. politisches Verhalten

01

ἐναντίος, α, ον τινί entgegengesetzt; Gegner 01

ἀναγκαῖος, α, ον ! s. ἀνάγκη Notlage notwendig, nötig; verwandt 02

δηλόω δηλώσω κτλ s. δῆλος offenbar offenbaren, beschreiben; 

intr. offenbar werden

02

πρόσθεν/ ἔμπροσθεν Adv s. πρό

|| ὄπισθεν hinterher

von vorn, vorn; vorher 02

τελευτάω τελευτήσω κτλ s. τέλος vollenden; sterben; intr. εἴς τι 

auf etwas hinauslaufen

τελευτῶν ποιεῖ τι schließlich 
macht er etwas

03

τετελευτηκώς, κυῖα, κός Gen. τελευτηκότος ... 

Part.Perf.A

getorben 03

πολιτεύομαι Μ πολιτευσομαι κτλ s. πόλις, πολίτης sich politisch betätigen, als 

Bürger leben; P regiert werden

politisch 05

καλέω
√ καλε-/ κλη-

rufen, nennen P heißen; 

κέκλημαι ich heiße

L clamare, Klamauk 06

χαίρω < χαρØω s. χάρις sich freuen; τινί über etw. 

χαῖρε sei gegrüßt
Charisma 06

τὸ πλῆθος, ους ! 3.Dekl. es-Stamm Menge, Haufen, Volk 06

ἡ ἀλήθεια, ας ! s. ἀληθής Wahrheit τῇ ἁληθείᾳ inWahrheit 06

ἡ εὐδοξία, ας s. δόξα Ruhm, Ansehen; richtige 

Meinung; Billigung

07

ἡ δημοκρατία, ας δῆμος Volk, κράτος Volksherrschaft 07

εἰμί, εἶ, ἐστί(ν)

Imp. ἦν, ἦσθα, ἦν
√ ἐσ-/ σ-

ἐσμέν, ἐστέ, εἰσί(ν)

ἦμεν, ἦ(σ)τε, ἦσαν

εἶναι - ἴσθι, ἔστε

Fut. ἔσομαι

Part. ὤν, οὖσα, ὄν

sein

ἔστι am Satzanfang:  es ist - ἔστι als 
Vollverb: es gibt, esistiert

L es-se 07

αἱρετός, ή, όν gewählt; wählbar Häretiker 08

ὁ βασιλεύς, έως Pl. βασιλεῖς/ βασιλῆς 3.Dekl. y-Stamm König Basilika 08

τοτέ Adv s. τότε damals, πότε; 

wann?

einmal, bisweilen τοτὲ μέν ... τοτὲ δέ bald ... bald 08

τὸ γένος, ους s. γενόμενος Geschlecht, Herkunft, 

Abstammung, Gattung, Art

Genealogie 08

ἡ πόλις, εως s. πολίτης Stadt Polizei, Poliklinik 09

ἐγκρατής, ές s. κράτος kräftig; gebietend; sich selbst 

beherrschend

09

πολύς, λλή, λύ
Gen: πολλοῦ,πολλῆς,πολλοῦ

Pl.: πολλοί, πολλαί, 

πολλά

οἱ πολλοί die meisten - 
τὰ πολλά meistens

viel polychrom 09

δοκέω
< δοκ-έ-ω

s. δόξα meinen, scheinen

δοκεῖ μοι ich beschließe -
δοκῶ μοι ich glaube

Dogma 

δοκεῖ es scheint gut, man 

beschließt

10

ἡ ἀγνωσία, ας s. γιγνώσκω Unkenntnis; Unbekanntheit 

Unberühmtheit

Agnostiker 11

ἀπελαύνω vertreiben; wegmarschieren 11

οὔτε < οὔ τε Konjunktion no und/auch/sogar nicht 11

οὔτε ... οὔτε Konjunktion no s. οὔτε weder noch 11

ἡ πενία, ας s. πόνος Armut 11

τιμάω τιμήσω κτλ s. τιμή Ehre (ein)schätzen; ehren (auch im 

M)

Timokratie 12

(ἐπι)κρατέω τινός κρατήσω κτλ s. κράτος stark sein, beherrschen; 

überwinden; überlegen sein

Arisokratie 13

ὁ ὅρος, ου Grenze, Definition Horizont 13

τοτέ enkl. s. τότε damals, πότε; 

wann?

einmal, bisweilen τοτὲ μέν ... τοτὲ δέ bald ... bald 14

γένεσις, γενέσεως ! s. γίγνομαι Ursprung, Zeugung, 

Entstehung

genetisch 14
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ἴσος, η, ον τινί Adv ἴσως vielleicht gleich Isobaren, Isotop, 

isomorph

14

κατασκευάζω zubereiten, anschaffen, einrichten; 

Μ sich häuslich einrichten, sich 

niederlassen; anpacken

15

παντοδαπός, ή, όν/ 

παντοῖος, α, ον
s. πᾶς mannigfach, verschieden, 

verschiedenerlei

15

ἀνώμαλος, ον (2) ! s. ὁμαλός gleich ungleich, uneben 16

ἡ ὀλιγαρχία, ας s. ὀλίγος Herrschaft weniger (Familien) Oligarchie 16

ἡ τυραννίς, ίδος s. τύραννος Gewaltherrschaft 16

δοῦλος, η, ον ! sklavisch, unterworfen; Sklave 17

ὁ δεσπότης, ου ἡ δεσπότις, ιδος s. δεσπόζω Hausherr/in, Herrscher/in Despot 17

οἰκέω οἰκήσω κτλ s. οἰκία (be)wohnen; verwalten; sich 

eingerichtet haben

Ökumene 17

νομίζω s. νόμος anerkennen, festsetzen; glauben; 

halten für

νομίζεται es ist Brauch, üblich - 17

ἀλλήλων (Gen.)
nur in obliquen Kasus

 -οις, -αις, -οις

 -ους, -ας, -α

Reziprokpronomen einander Parallele 18

ἡ μήτηρ, τρός, τρί, 

μητέρα

μητέρες, τέρων, μητράσι, 

τέρας

Mutter "Mutter", 

Metropole

18

ὁ/ἡ ἀδελφός/ή, οῦ/ῆς Bruder, Schwester; verwandt Philadelphia 18

φύω

Μ φύομαι 

φύσω κτλ

Μ φύσομαι

s. φύσις erzeugen,wachsen lassen

Μ wachsen, entstehen

18

ἀξιόω ἀξιώσω s. ἄξιος für würdig/ angemessen halten; 

fordern, verlangen

19

ἡ ἰσογονία, ας s. ἴσος gleiche Herkunft/ Art; 

Ebenbürtigkeit

20

ἡ ἰσονομία, ας s. νόμος Rechtsgleichheit, 

Gleichberechtigung

20

ὁ νόμος, ου s.νομίζω glaube Βrauch, Sitte; Gesetz Metronom, Astronom 20

ἀναγκάζω s. ἀνανγκαῖος nötig zwingen, erzwingen, 20

ζητέω ζητήσω κτλ suchen, untersuchen 20

ἡ φύσις, εως s. φύω Natur, Beschaffenheit, 

Fähigkeit

20

ἡ ἀρετή, ῆς s. ἄριστος Tüchtigkeit, Geschicklichkeit; 

Anstand; Tugend, Wert

21

ὑπείκω weichen, nachgeben, sich 

unterordnen

21

ἡ φρόνησις, εως s. φρονέω klug sein Verstand, Vernunft 21

ἡ δόξᾰ, ης s. δοκέω Meinung, Vorstellung, 

Erwartung; Lehrsatz; Ruf, 

Ruhm, Ehre, Glanz

Doxologie 21

ἡ ἐλευθερία, ας s. ἐλεύθερος Freiheit 21

ὅθεν, oὗ, οἷ, ὅτε, ὡς Relativadverben s. ποῦ; πόθεν; ποῖ; 

πότε; πῶς;

woher, wo, wohin, als, wie;

hauptsatzeinleitend: daher, ...

22

ζήω/ ζάω > ζῶ (ζῇς, ζῇ - 
ζῆν, ἔζων) √ ζήØω

ζήσω/ ζήσομαι s. ζῷον Lebewesen leben Zoo 22

ὑπέρ m.Gen. Präposition über etwas sprechen, für etwas L de 24

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/Deklination_in_Details/Relativadverbien_etc.pdf
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οἶμαι/ οἴομαι

< οϜισØομαι √ οϜισ-η-

2.Sg. oἴει

glauben, meinen; gesonnen/ 

gewillt sein  

24

ὁ Ἕλλην, νος s. Ἕλλας Hellene, Grieche 24

δημόσιος, α, ον ! s. δῆμος Volk offiziell, staatlich δημοσίᾳ öffentlich, im Namen 
des Staates

24

ἴδιος, α, ον ! ἰδίᾳ für sich allein, privat - εἰς 
τὸ ἴδιον für eigenen Gebrauch

eigen, eigentümlich; privat Idiom 24

ἀποφαίνω < φάνØω 

√φαν-, φην-

s. φαίνω beweisen, darlegen; ernennen; 

von sich vorzeigen, 

hervorbringen

24

μάχομαι s. μάχη Kampf (τινί gegen jdn.) kämpfen 25

ὁ βάρβαρος, ου ! unverständlich sprechend, 

ungriechisch; ungebildet

Barbar 26

Εὔμολπος, ου ! s. μέλπω singen myth. König in Euleusis 27

αἱ Ἀμαζόνες, ων volksetym. μαζός 

Mutterbrust

myth. Frauenvolk in 

Paphlagonien 

27

ὁ/ἡ φύλαξ, κος s. φυλάττω Wächter, Beschützer 28

ὁ Ἀργεῖος ! s. Ἄργος Argiver 28

ὁ Καδμεῖος ! s. Κάδμος Gründer 

Thebens
Kadmeer, Thebaner 28

ὡσαύτως Adv. ebenso 28

ὁ, ἡ Ἡρακλείδης, ίδου s.Ἡρακλῆς Nachfolger des Herakles 28

διηγέομαι Μ διηγήσομαι κτλ erzählen, beschreiben 29

βραχύς, εῖα, ύ Gen.βραχέος, είας, έος kurz, klein; schwach 29

ἄξιος, α, ον 

(τινί τινoς )

! s. ἀξιόω jdm. etw. wert, (einer Sache) 

würdig

ἄξιος λόγου der Rede wert - 
οὐδενὸς ἄξιος nichts wert

29

ποιητής, οῦ s. ποιέω Erfinder, Dichter, Täter Poet, Poesie 30

μηνύω μηνύσω κτλ anzeigen, verraten, bekannt 

machen

30

ὑμνέω ὑμνήσω κτλ s. ὕμνος Lobgesang besingen, rühmen, preisen Hymne 30

κοσμέω κοσμήσω κτλ s. κόσμος ordnen, schmücken Kosmetik 31

δεύτερος, α, ον s. δύο zweiter τὸ δεύτερον ein zweites Mal 31

ψιλός, ή, όν o/a-Dekl. kahl, nackt, schlicht, einfach, 

leichtbewaffnet

31

oὔπω  

= oὐ + πώ(enkl.)

s. πώ (enkl.) 

irgendwie, -wann 

auf keine Weise, noch nie 31

ἐπιχειρέω ἑπιχειρήσω κτλ s. χείρ Hand angreifen; versuchen, sich an 

etw. machen, etw. 

unternehmen

31

τάχα Adv. s. ταχύς schnell, bald; vielleicht τάχ' ἄν vielleicht, wohl 31

ἡ ἀξία, ας s. ἄξιος Wert, Lohn, Würde(nträger), 

Würdigung

32

ἐάω Impf. εἴων ἐάσω κτλ lassen, zulassen, in Ruhe 

lassen

χαίρειν ἐῶ ich lasse auf 

sich beruhen

32

ἡ ἀμνηστία, ας s. μιμνῄσκω Vergessen, Verzeihung Amnestie 33

ἐπαινέω ἐπαινέσω/ ἐπαινέσομαι loben, billigen 34

μετάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

s. ἄγω hinüberführen, umwandeln; 

intr. nachmarschieren

34

προμνάομαι τινί τι Μ προμνήσομαι κτλ für jdn. werben, anempfehlen, 

(an)preisen

34

ἀοιδή, ῆς ep./ ᾠδή, ῆς s. ἀείδω singen Gesang, Lied Ode 35

πρεπόντως τινός/ τινί Adv. s. πρέπει geziemend, schicklich; jdm. 

angemessen

35

https://de.wikipedia.org/wiki/Eumolpos
https://de.wikipedia.org/wiki/Amazonen#Theseus-Mythos
https://de.wikipedia.org/wiki/Amazonen#Theseus-Mythos
https://de.wikipedia.org/wiki/Kadmos
https://de.wikipedia.org/wiki/Kadmos
https://de.wikipedia.org/wiki/Herakleiden
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